
MENÙ



BRUSCHETTE CON POMODORINI FRESCHI
Bruschette with fresh tomatoes
Bruschetta mit frischen Tomaten

MONTANARE FRITTE CON SALSA DI POMODORO E GRANA
Fried little pizza with tomato sauce and parmesan
Frittierte kleine Pizza mit Tomatensauce und Parmesan

TAGLIERE DI SALUMI E FORMAGGI CON GIARDINIERA 
Platter of cured meats and cheeses with giardiniera
Platte mit Wurstwaren und Käse mit Giardiniera

CARPACCIO DI CARNE SALÀ CON RUCOLA E GRANA
Salad meat carpaccio with rocket and parmesan
Salat-Fleisch-Carpaccio mit Rucola und Parmesan

INSALATA DI MARE CON OLIO EVO DEL GARDA E VERDURE
CROCCANTI*
Seafood salad with Garda EVO oil and crunchy vegetables
Meeresfrüchtesalat mit Garda EVO-Öl und knackigem Gemüse

TARTARE DI TONNO ROSSO CON GUACAMOLE E 
RIDUZIONE DI ACETO BALSAMICO*
Red tuna tartare with guacamole and balsamic vinegar reduction
Roter-Thunfisch-Tartar mit Guacamole und Balsamico-Essig-Reduktion

TRIS DI LAGO
LUCCIO IN SALSA, SARDE IN SAOR E POLPETTA DI LAVARELLO DEL GARDA
Lake tris (Pike in sauce, sarde in saor and whitefish meatball)
Lake tris (Hecht in Soße, Sarde in saor und Felchenfleischbällchen)

GAMBERI IN SAOR*
GAMBERI CON CIPOLLA UVETTA E PINOLI 
Shrimps with typical seasoning from Garda Lake
Garnelen mit typischen Gewürzen vom Gardasee

TARTARE DI MANZO CON PATÈ DI CAPPERI, OLIVE E SENAPE
Beef tartare with caper paté, olives and mustard
Rindertatar mit Kapernpastete, Oliven und Senf

Antipasti
S T A R T E R S
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COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

(min 2 pax)

9

15 

12

14

16,5

14

14,5

14,5

a pax

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*



GNOCCHI AL TARTUFO
Gnocchi with truffle
Trüffelgnocchi

PACCHERI AI TRE POMODORI E BURRATA
Paccheri with tree type of tomatoes and burrata cheese
Paccheri mit drei Tomatensorten und Burrata-Käse

SPAGHETTI ALLA CARBONARA 

LASAGNE AL FORNO

TORTELLONI RICOTTA E SPINACI
Tortelloni with ricotta cheese and spinach
Tortelloni mit Ricotta und Spinat

MACCHERONCINI CÀ MOREL
PEPERONI, PANNA, SALSICCIA E CURRY
Macaroni with peppers, cream, sausage and curry
Makkaroni mit Paprika, Sahne, Wurst und Curry

SPAGHETTI ALLO SCOGLIO*
Spaghetti with sea fish
Spaghetti mit Meeresfrüchte

SPAGHETTI ALLE VONGOLE*
Spaghetti with clams
Spaghetti mit Venusmuscheln

TAGLIATELLE FRESCHE CON PORCINI E CODE DI GAMBERO*
Fresh Tagliatelle with Porcini mushrooms and shrimps 
Frische Tagliatelle mit Steinpilzen und Garnelen

BIGOLI FATTI IN CASA CON SARDE DI LAGO FRESCHE
Homemade “Bigoli” with fresh sardines Garda Lake
Hausgemachte “Bigoli“ mit frischen Sardinen vom Gardasee

Primi piatti
FIRST COURSES

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€
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11

10,5
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13,5

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

“Su richiesta le nostre paste possono essere fatte con pasta senza glutine”
“ON REQUEST OUR PASTA CAN BE MADE WITH GLUTEN-FREE PASTA”
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COTOLETTA CON PATATINE FRITTE*
Cutlet with french fries
Schnitzel mit Pommes frites

COSTOLETTE DI AGNELLO FRENCH RAK ALLA SCOTTADITO 
CON PATATE ARROSTO
Grilled lamb chops with roasted potatoes
Gegrillte Lammkoteletts mit Bratkartoffeln

HAMBURGER CÀ MOREL CON PATATE FRITTE TWIST*
PANE, CARNE DI MANZO 200G, INSALATA, POMODORO, CHEDDAR, BACON E CIPOLLA CARAMELLATA
Bread, beef 200g, lettuce, tomato, cheddar, bacon, caramelized onion and french fries
Brot, Rindfleisch 200g, Salat, Tomate, Cheddar, Bacon, karamellisierte Zwiebeln und Pommes frites

TRANCIO DI SALMONE AL FORNO CON SPINACI SCOTTATI*
Baked salmon slice with sblanched spinach
Gebackene Lachsscheibe mit blanchiertem Spinat

IMPEPATA DI COZZE CON CROSTINI DI PANE
Steamed mussels with pepper and bread croutons
Gedämpfte Muscheln mit Pfeffer und Brotcroûtons

POLPO CBT CON PUREA DI PATATE E OLIO AL BASILICO*
Octopus cooked at low temperature with potato puree and basil oil 
Bei niedriger Temperatur gegarter Oktopus mit Kartoffelpüree und Basilikumöl

LAVARELLO DEL GARDA AL FORNO
Oven whitefish
Felchen im Ofen

Secondi piatti di carne
SECOND COURSES MEAT

Secondi piatti di pesce
SECOND COURSES FISH

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

14

19

15

17,5

13,5

19

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

15

TAGLIATA DI TONNO AL SESAMO CON CAVOLO ROSSO 
MARINATO*
Sliced red tuna with sesame and marinated red cabbage
Geschnittener roter Thunfisch mit Sesam und mariniertem Rotkohl

FRITTO MISTO CON VERDURE CROCCANTI* 
ANELLI E CIUFFI DI CALAMARO, GAMBERI E VERDURE FRESCHE
Mixed fried fish (Rings and tufts of squid, prawns and fresh vegetables)
Gemischter frittierter Fisch (Ringe und Büschel von Tintenfisch, Garnelen und frischem Gemüse)

20

19



TAGLIATA DI MANZO CON RUCOLA E GRANA 
Sliced beef with rocket and parmesan
Geschnetzeltes Rindfleisch mit Rucola und Parmesan

TAGLIATA DI MANZO CON RADICCHIO E MONTE VERONESE
Sliced beef with chicory and Monte Veronese cheese
Geschnetzeltes Rindfleisch mit Chicorée und Monte Veronese Käse

FILETTO DI MANZO DI GARRONESE VENETA 
Beef fillet
Rinderfilet

COSTATA DI MANZO
Rib of beef
Rinderrippe

FIORENTINA
Florentine steak
Florentiner Steak

GRIGLIATA MISTA DI CARNE
COSTINA, PANCETTA, COPPA, 1/2 SOVRACOSCIA, LUGANEGA E POLENTA 
Mixed grilled meats (Rib, bacon, pork neck, 1/2 thigh, sausage and polenta)
Gemischtes Grillfleisch (Rippchen, Speck, Schweinenacken, 1/2 Schenkel, Wurst und Polenta)

Dalla brace
FROM THE GRILL

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€ PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

FIORENTINA DI POLLO MARINATA CON ERBETTE 
Chicken Florentine steak
Huhn Florentiner Steak

CARNE SALÀ SCOTTATA
Salty meat
Salziges Fleisch

BATTUTA DI TACCHINO ALLA BRACE 
Turkey steak
Putensteak

BRANZINO ALLA GRIGLIA
Grilled seabass
Gegrillter Seebarsch

GRIGLIATA MISTA DI MARE
CAPESANTE, TONNO, GAMBERONI, SCAMPI, POLPO E PESCE SPADA
Mixed seafood grill (Scallops, tuna, prawns, scampi, octopus and swordfish)
Gemischter Meeresfrüchte-Grill (Jakobsmuscheln, Thunfisch, Garnelen, Scampi, Tintenfisch und Schwertfisch)

(min 2 pax)

18

18,5

25

20

6,5 /

17

etto

a pax

(min 2 pax)

14

11,5

18

33 a pax

13,5



ContorniSIDE DISHES

INSALATA MISTA
Mixed salad
Gemischter Salat

PATATE AL FORNO
Baked potatoes 
Gebackenen Kartoffeln

PATATE FRITTE*
French fries
Pommes frittes

VERDURE ALLA GRIGLIA
Grilled vegetables
Gegrilltes Gemüse

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

5

5

5

6

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

CAESAR SALAD
LATTUGA, POLLO COTTO A BASSA TEMPERATURA, CROSTINI 
ALLE ERBE E SALSA CAESAR
Lettuce, chicken cooked at low temperature,crostini with herbs and caesar sauce
Salat, bei niedriger Temperatur gegartes Hähnchen, Crostini mit Kräutern und Caesar-Sauce

TORRI*
INSALATA, POMODORINI, TONNO, MOZZARELLINE, MAIS E CODE DI GAMBERO
Salad, cherrytomatoes, tuna, mozzarella cheese, corn and prawns 
Salat, Kirschtomaten, Thunfisch, Mozzarella, Mais und Garnelen

NIZZARDA
INSALATA, PATATE, FAGIOLINI, TONNO, UOVA, POMODORINI, 
OLIVE TAGGIASCHE E ACCIUGHE
Salad, potatoes, green beans, tuna, eggs, cherry tomatoes, olives and anchovies 
Salat, Kartoffeln, grüne Bohnen, Thunfisch, Eier, Kirschtomaten, Oliven und Sardellen

INSALATA DI FARRO E ORZO
INSALATA CON FARRO, ORZO, BACON, POMODORINI, MOZZARELLA E RUCOLA
Salad with spelt, barley, bacon, cherry tomatoes, mozzarella and rocket 
Salat mit Dinkel, Gerste, Speck, Kirschtomaten, Mozzarella und Rucola

Insalate
SALADS

12

12

13

12



MACCHERONCINI IN BIANCO / POMODORO / RAGÙ 
Plain Maccheroni / Maccheroni with tomatoes sauce / Maccheroni with ragout
Einfache Maccheroni / Maccheroni mit Tomatensauce / Maccheroni mit Ragout

TORTELLINI PANNA E PROSCIUTTO
Tortellini with cream and ham
Tortellini mit Sahne und Schinken

COTOLETTA DI POLLO CON PATATE FRITTE*
Chicken cutlet with french fries
Schnitzel mit Pommes frites

WÜRSTEL ALLA GRIGLIA CON PATATE FRITTE*
Grilled würstel with french fries
Gegrillte Würstel mit Pommes frites

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€ PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

Per i più piccoli
MENÙ BABY

7,5

9

10

9



I nostri impasti

Classico

OUR DOUGHS

CLASSIC

Il bordo alto del Cà Morel

GLUTEN
FREE* 

+3€

IL NOSTRO IMPASTO È COMPOSTO DA UNA FARINA TIPO 0 E UNA FARINA 
TIPO 1 CON GERME DI GRANO.
GRAZIE AL GERME DI GRANO VIENE DONATO ALL’IMPASTO IL PROFUMO E LA
COLORAZIONE DEL PANE, CHE MESCOLATO ALLE 36 ORE DI MATURAZIONE E
ALL’ALTA IDRAZIONE (MIN. 65%) , RENDONO IL NOSTRO IMPASTO CROCCANTE,
LEGGERO E FACILMENTE DIGERIBILE.

Our dough is made up of type 0 flour and type 1 flour with wheat germ.
Thanks to the wheat germ, the scent and color of the bread is given to the dough, which mixed with the 36 hours
of maturation and the high hydration (min. 65%), make our dough crunchy, light and easily digestible.

IL NOSTRO IMPASTO È FATTO CON FARINA INTEGRALE DI TIPO 1, RICCA DI
FIBRE E SALI MINERALI. LA PARTICOLARITÀ DELLE FARINE DI TIPO 1 È
SOPRATTUTTO IL GERME DI GRANO CHE RENDE LA FARINA PIÙ LEGGERA E PIÙ
CROCCANTE, DONANDOGLI UN SENTORE DI PANE. LA SUA LIEVITAZIONE
VARIA A SECONDO DELLA GIORNATA E NON SUPERA MAI LE 36 ORE.
IL RISULTATO?  UNA PIZZA LEGGERA E GUSTOSA

Our dough is made with type 1 flour, rich in fiber and mineral salts. The peculiarity of type 1 flours is above all the
wheat germ which makes the flour lighter and more crunchy, giving it a hint of bread. Its leavening varies
according to the day and never exceeds 36 hours.
The result? A light and tasty pizza.

+ 0,50€ 

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

Aggiunte
EXTRA

AFFETTATI : da 1,5€ a 3€    VERDURE : da 0,5€ a 1,5€    PESCE : da 3€ a 6€     TARTUFO : 4€     BUFALA/BURRATA : 2,5€     CONDIMENTI & SPEZIE : 0,5€
DOPPIA PASTA : 1,5€



MARINARA CLASSICA
POMODORO, AGLIO FRESCO E ORIGANO
Tomato, fresh garlic and oregano
Tomate, frischer Knoblauch und Oregano

MARGHERITA CLASSICA
POMODORO, FIOR DI LATTE E BASILICO
Tomato, mozzarella cheese and basil
Tomate, Mozzarella und Basilikum

WÜRSTEL
POMODORO, FIOR DI LATTE E WÜRSTEL
Tomato, Mozzarella cheese and würstel
Tomaten, Mozzarella und Würstel

PROSCIUTTO LEVONI E FUNGHI
POMODORO, FIOR DI LATTE, PROSCIUTTO COTTO LEVONI E FUNGHI FRESCHI
Tomato, Mozzarella cheese, ham and fresh mushrooms
Tomaten, Mozzarella, Schinken und frische Pilze

QUATTRO STAGIONI
POMODORO, FIOR DI LATTE, PROSCIUTTO, FUNGHI FRESCHI, 
CARCIOFI E OLIVE TAGGIASCHE
Tomato, mozzarella cheese, ham, fresh mushrooms, artichokes and Taggiasca olives
Tomaten, Mozzarella, Schinken, frische Pilze, Artischocken und Taggiasca-Oliven

CAPRICCIOSA
POMODORO, FIOR DI LATTE, PROSCIUTTO, SALSICCIA DOLCE, 
FUNGHI FRESCHI, CARCIOFI, CAPPERI E OLIVE
Tomato, mozzarella cheese, ham, sweet sausage, fresh mushrooms, artichokes, capers and olives
Tomaten, Mozzarella, Schinken, süße Wurst, frische Pilze, Artischocken, Kapern und Oliven

NAPOLETANA
FIOR DI LATTE, FIOR DI CAPPERO, ALICI DEL CANTABRICO, ORIGANO E BASILICO
Mozzarella cheese, caper flower, anchovies from the Cantabrian Sea, oregano and basil
Mozzarella, Kapernblüten, Sardellen aus dem Kantabrischen Meer, Oregano und Basilikum

TONNO E CIPOLLA
POMODORO, FIOR DI LATTE, TONNO E CIPOLLA DI TROPEA
Tomato, mozzarella cheese, tuna and Tropea onion
Tomate, Mozzarella, Thunfisch und Tropea-Zwiebel

Pizze classiche
5,5

7

8

9,5

9,5

10

9

10

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

“Impasto a scelta”

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*



SALAMINO LEVONI
POMODORO, FIOR DI LATTE E SALAMINO PICCANTE LEVONI
Tomato, mozzarella cheese and Levoni spicy salami
Tomaten, Mozzarella und scharfe Levoni-Salami

VEGETARIANA
POMODORO, FIOR DI LATTE E VERDURE DI STAGIONE
Tomato, mozzarella cheese and seasonal vegetables
Tomaten, Mozzarella und Gemüse der Saison

CALZONE
POMODORO, MOZZARELLA, PROSCIUTTO COTTO E RICOTTA 
Tomato, mozzarella, ham and ricotta
Tomaten, Mozzarella, gekochter Schinken und Ricotta 

ESTATE
POMODORO, RUCOLA, POMODORINI, BURRATA E OLIO AL BASILICO
Tomato, rocket, cherry tomatoes, burrata and basil oil
Tomaten, Rucola, Kirschtomaten, Burrata und Basilikumöl

CRUDO DI PARMA 18 MESI 
POMODORO, FIOR DI LATTE E PROSCIUTTO CRUDO DI PARMA 18 MESI
Tomato, mozzarella cheese and raw ham
Tomate, Mozzarella und Rohschinken

BRACCIO DI FERRO
POMODORO, FIOR DI LATTE, SPINACI E RICOTTA
Tomato, mozzarella cheese, spinach and ricotta cheese
Tomaten, Mozzarella, Spinat und Ricotta Käse

CINQUE FORMAGGI
FIOR DI LATTE, RICOTTA DI BUFALA, GORGONZOLA, 
GRANA PADANO IN COTTURA E PHILADELPHIA
Mozzarella cheese, buffalo ricotta, gorgonzola, Grana Padano and Philadelphia
Mozzarella, Büffel-Ricotta, Gorgonzola, Grana Padano und Philadelphia

PROSCIUTTO COTTO LEVONI 
POMODORO, FIOR DI LATTE E PROSCIUTTO COTTO LEVONI
Tomato, mozzarella cheese and ham
Tomate, Mozzarella und gekochter Schinken

CRUDO E GORGONZOLA
POMODORO, FIOR DI LATTE, PROSCIUTTO CRUDO E GORGONZOLA 
Tomato, mozzarella cheese, raw ham and gorgonzola 
Tomate, Mozzarella, roher Schinken und Gorgonzola

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

8,5
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9,5
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9,5
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8,5

9,5

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*



MARGHERITA DI BUFALA 
POMODORO, BUFALA CAMPANA D.O.P. E BASILICO
Tomato, Bufala Campana D.O.P and basil
Tomate, Bufala Campana D.O.P und Basilikum

MARGHERITA GIALLA
SALSA DI POMODORINI GIALLI E BUFALA CAMPANA D.O.P
Yellow tomato sauce and Bufala Campana D.O.P
Gelbe Tomatensauce und Bufala Campana D.O.P

MARGHERITA FRITTA RIPASSATA IN FORNO
Fried and baked classic Margherita 
Gebratene und gebackene klassische Margherita

MARINARA CON POMODORINI E BURRATA
POMODORO, AGLIO FRESCO, POMODORINI E BURRATA
Tomato, fresh garlic and Burrata 
Tomate, frischer Knoblauch und Burrata

MARINARA E ALICI DEL CANTABRICO
POMODORO, AGLIO FRESCO, ORIGANO E ALICI DEL CANTABRICO
Tomato, fresh garlic, oregano and Cantabrian anchovies
Tomaten, frischer Knoblauch, Oregano und kantabrische Sardellen

MARINARA FRITTA RIPASSATA IN FORNO
Fried and baked classic Marinara 
Gebratene und gebackene klassische Marinara

Le Regine 
e le loro versioni

THE QUEENS AND THEIR VERSIONS

Pizze bianche 
WHITE PIZZAS

SALSICCIA E FRIARIELLI
FIOR DI LATTE, SALSICCIA E FRIARIELLI
Mozzarella cheese, sausage and friarielli (broccoli)
Mozzarella, Wurst und Brokkoli

GUANCIALE, PATATE E PORRI
FIOR DI LATTE, GUANCIALE, PATATE E PORRI 
Mozzarella cheese, bacon, potatoes and leeks
Mozzarella, Speck, Kartoffeln und Lauch

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

8,5

8,5

12

7

7,5

12

11

10

“Impasto a scelta”

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*

“Impasto bordo alto 
del Cà Morel”



TASTASAL E CANNELLA
FIOR DI LATTE,TASTASAL, CANNELLA E GRANA 
Mozzarella cheese, “Tastasal” (meat blend made of pork seasoned with salt and black pepper), chinnamon and parmesan
Mozzarella, “Tastasal” (Fleischmischung aus Schweinefleisch, gewürzt mit Salz und schwarzem Pfeffer), Zimt und Parmesan

BUFALA E FRIARIELLI
BUFALA CAMPANA D.O.P. CRUDA, FRIARIELLI, SALSICCIA E PEPERONCINO
Bufala campana D.O.P., broccoli, sausage and chilli pepper
Bufala campana D.O.P., Brokkoli, Wurst und Chilischote

PISA
BUFALA CAMPANA D.O.P., MELANZANE FRITTE, CIPOLLA CARAMELLATA E OLIO AL BASILICO
Bufala Campana D.O.P., fried aubergines, caramelized onion and basil oil
Bufala Campana D.O.P., gebratene Auberginen, karamellisierte Zwiebeln und Basilikumöl

TARTUFATA
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., SALSA AL TARTUFO 
E PROSCIUTTO COTTO AL TARTUFO
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., truffle sauce and ham with truffle
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., Trüffelsauce und gekochter Schinken mit Trüffel

SAN MATTEO
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., 
FUNGHI FRESCHI, GORGONZOLA, SALSICCIA DOLCE E PROSCIUTTO CRUDO
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., fresh mushrooms, gorgonzola, sweet sausage and raw ham
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., frische Pilze, Gorgonzola, süße Wurst und Rohschinken

CASTELLO
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., 
SALAMINO PICCANTE LEVONI, PHILADELPHIA E POMODORINI
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., spicy salami, Philadelphia and cherry tomatoes
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., würzige Salami, Philadelphia und Kirschtomaten

CORTINA
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., POMODORINI, 
PROSCIUTTO COTTO LEVONI, PORCINI, GRANA E RUCOLA
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., cherry tomatoes, Levoni cooked ham, porcini mushrooms, parmesan and rocket
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., Kirschtomaten, Levoni-Kochschinken, Steinpilze, Parmesan und Rucola

TUTTE LE NOSTRE PIZZE NUOVE SAPORI VENGONO SERVITE CON 
MOZZARELLA DI BUFALA D.O.P. E POMODORINI DEL PIENNOLO.
GLI INGREDIENTI DELLE PIZZE NUOVE SAPORI NON SONO MODIFICABILI
COME ANCHE L’IMPASTO. 
All our “new pizza flavors” are served with Buffalo mozzarella D.O.P. and Piennolo tomatoes. 
The ingredients and doughs of the “new pizzas flavour” cannot be changed.
The dough is “Il bordo alto del Cà Morel”

Pizze nuovi sapori 
NEW PIZZAS FLAVORS

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€
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“Impasto bordo alto 
del Cà Morel”
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PARMIGIANA
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., MELANZANE FRITTE, 
BASILICO E GRANA
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., fried aubergines, basil and parmesan
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., gebratene Auberginen, Basilikum und Parmesan

CALZONE RIVISITATO
PIZZA SEMICHIUSA RIPIENA DI PROSCIUTTO CRUDO DI PARMA 24 MESI, 
RUCOLA, BURRATA PUGLIESE I.G.P. E DATTERINI
Semiclosed pizza filled with 24 month aged Parma ham, rocket, Burrata Pugliese I.G.P. and cherry tomatoes
Halbgeschlossene Pizza gefüllt mit 24 Monate gereiftem Parmaschinken, Rucola, 
Burrata Pugliese I.G.P. und Datteltomaten

NDUJA
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P, NDUJA E OLIVE TAGGIASCHE
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., nduja and Taggiasca olives
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., Nduja und Taggiasca Oliven

SAN MATTIA
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., 
PROSCIUTTO CRUDO DI PARMA E BURRATA PUGLIESE I.G.P.
Piennolo tomato, D.O.P. Bufala Campana D.O.P., Parma ham and Burrata Pugliese I.G.P.
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., Parmaschinken und Burrata Pugliese I.G.P.

BOLIDE
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., SPECK IN COTTURA, 
SALAMINO, BURRATA PUGLIESE I.G.P. E CIPOLLA CARAMELLATA
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., cooked speck, salami, Burrata Pugliese I.G.P. and caramelized onion
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., gekochter Speck, Salami, Burrata Pugliese I.G.P. 
und karamellisierte Zwiebeln

REGINA D.O.P.
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., DATTERINI, BUFALA CAMPANA D.O.P. E OLIO AL BASILICO
Piennolo tomato, cherry tomatoes, Bufala Campana D.O.P. and basil oil
Piennolo Tomate, Datterini Tomaten, Bufala Campana D.O.P. und Basilikumöl

AMATRICIANA
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P, 
GUANCIALE CROCCANTE, CIPOLLA CARAMELLATA E PECORINO
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., crispy bacon, caramelized onion and pecorino cheese
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., knuspriger Speck, karamellisierte Zwiebeln und Pecorino Käse

CÀ MOREL
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., SALAMINO 
PICCANTE LEVONI, PROSCIUTTO COTTO LEVONI, PEPERONI, OLIVE E GORGONZOLA 
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., spicy salami, ham, peppers, olives and gorgonzola 
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., würzige Salami, Schinken, Paprika, Oliven und Gorgonzola

13,5

15

13

13,5

14

12

12,5

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€ PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*
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BOLOGNA
MORTADELLA, PATATE SCHIACCIATE ALL’OLIO, ASIAGO STAGIONATO E FIOR DI LATTE
Mortadella, mashed potatoes in oil, seasoned Asiago and mozzarella cheese
Mortadella, Kartoffelpüree in Öl, gewürzter Asiago und Mozzarella

SANT’ILARIO D.O.P.
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., 
POMODORINI CONFIT E CRUDO DI SANT’ ILARIO 30 MESI D.O.P.
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., confit cherry tomatoes and raw “Sant’Ilario” 30 months D.O.P.
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., confierte Kirschtomaten und rohe “Sant’Ilario” 30 Monate D.O.P.

AMALFI*
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., COZZE, GAMBERI, SCAMPI, CALAMARI E CAPASANTA
Piennolo tomato, mussels, prawns, scampi, calamari and scallop
Piennolo Tomate, Muscheln, Garnelen, Scampi, Calamari und Jakobsmuscheln

CHIEREGO
POMODORO DEL PIENNOLO D.O.P., BUFALA CAMPANA D.O.P., PORCINI, 
SPECK DELL’ALTO ADIGE D.O.P. E GRANA 20 MESI A SCAGLIE
Piennolo tomato, Bufala Campana D.O.P., porcini mushrooms, Alto Adige D.O.P. speck and 20 month parmesan
Piennolo Tomate, Bufala Campana D.O.P., Steinpilze, Südtiroler D.O.P. Speck und 20 Monate Parmesan

CORNICIONE
BORDO RIPIENO DI RICOTTA, BUFALA CAMPANA D.O.P. E VERDURE GRIGLIATE
Edge filled with ricotta, Bufala Campana D.O.P. and grilled vegetables
Rand gefüllt mit Ricotta, Bufala Campana D.O.P. und gegrilltes Gemüse

ARTEMANO
BORDO RIPIENO DI RICOTTA, FIOR DI LATTE, POMODORINI CONFIT, 
BURRATA PUGLIESE I.G.P. E COTTO ALTA QUALITÀ ARTEMANO LEVONI
Edge filled with ricotta, confit cherry tomatoes, Burrata Pugliese I.G.P. and ham high quality “Artemano” Levoni
Rand gefüllt mit Ricotta, confitierte Kirschtomaten, Burrata Pugliese I.G.P. und hochwertiger 
Schinken “Artemano“ Levoni

Le bordo ripieno
PIZZAS WITH STUFFED EDGE

12

13,5

17

14

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

GLI INGREDIENTI DELLE PIZZE CON BORDO RIPIENO NON SONO MODIFICABILI
COME ANCHE L’IMPASTO.
The ingredients and doughs of the “pizzas with stuffed edge” cannot be changed.
The dough is “Il bordo alto del Cà Morel”

14

14,5

“Impasto bordo alto 
del Cà Morel”

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*



Le vegetariane
ZUCCA E FUNGHI
POMODORO, FIOR DI LATTE, ZUCCA E FUNGHI FRESCHI
Tomato, mozzarella cheese, pumpkin and fresh mushrooms
Tomate, Mozzarella, Kürbis und frische Pilze

RADICCHIO, NOCI E GORGONZOLA
POMODORO, FIOR DI LATTE, RADICCHIO, NOCI E GORGONZOLA
Tomato, mozzarella cheese, chicory, walnuts and gorgonzola cheese
Tomate, Mozzarella, Radicchio, Walnüsse und Gorgonzola

POMODORINI CONFIT E OLIVE TAGGIASCHE
POMODORO, FIOR DI LATTE, POMODORINI CONFIT E OLIVE TAGGIASCHE
Tomato, mozzarella cheese, confit cherry tomatoes and Taggiasca olives
Tomate, Mozzarella, confierte Kirschtomaten und Taggiasca-Oliven

Le schiacciate
SCHIACCIATA SEMPLICE
OLIO, SALE E ORIGANO
Oil, salt and oregano
Öl, Salz und Oregano

PUGLIESE
PROSCIUTTO CRUDO DI PARMA 24 MESI, BURRATA PUGLIESE I.G.P., OLIO EVO E ORIGANO
24 month Parma ham, Burrata Pugliese I.G.P., EVO oil and oregano
24 Monate Parmaschinken, Burrata Pugliese I.G.P., EVO-Öl und Oregano

CANTABRICA
BURRATA PUGLIESE I.G.P., CIPOLLA CARAMELLATA E ACCIUGHE DEL CANTABRICO
Burrata pugliese I.G.P., caramelized onion and Cantabrian anchovy
Burrata Pugliese I.G.P., karamellisierte Zwiebeln und kantabrische Sardellen

REGINETTA
POMODORO FRESCO, BURRATA PUGLIESE I.G.P. E BASILICO 
Fresh tomato, Burrata Pugliese I.G.P. and basil
Frische Tomaten, Burrata Pugliese I.G.P. und Basilikum

VEGETARIAN PIZZAS

GAMBERI AL CURRY E GUANCIALE
BORDO RIPIENO DI RICOTTA, FIOR DI LATTE, GAMBERI, CURRY 
E GUANCIALE CROCCANTE 
Edge filled with ricotta, Mozzarella cheese, Prawns, Curry and crispy bacon
Rand gefüllt mit Ricotta, Mozzarella, Garnelen, Curry und und knuspriger Speck

15

13

11,5

11

4,5

12

14

12

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

“Impasto a scelta”

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*



TIRAMISÙ

PANNA COTTA 
CON CARAMELLO / CIOCCOLATO / FRUTTI DI BOSCO
Panna cotta with caramel / chocolate / berries
Panna Cotta mit Karamell / Schokolade / Beeren

CROSTATINA DI FRUTTA FRESCA
Fresh fruit tart
Fresh Fruit Tart

MILLEFOGLIE SCOMPOSTA CON CREMA AL MASCARPONE 
E FRUTTA FRESCA
Millefeuille with mascarpone cream and fruit
Millefeuille mit Mascarponecreme und Früchten

PROFITEROLE

TORTINO CALDO AL CIOCCOLATO
Warm chocolate cake
Warmer Schokoladenkuchen

I nostri dessert fatti in casa
HOME MADE DESSERT

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

7

5

6

6,5

6

6

PRODOTTI SURGELATI - FROZEN PRODUCT*



Birre
Alla Spina

DRAFT BEER

LÖWENBRÄU

LEFFE

FRANZISKANER

3

4

5

6

6

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

0,2 - 0,4

0,25 - 0,5

0,5

Birre in bottilgia 

AUGUSTINER HELLES

AUGUSTINER EDELSTOFF

LEIKEM KELLERBIER 

FRANZISKANER WEISS - ALKOHOL FREI

CORONA

PERONI GLUTEN FREE

MORETTI

BOTTLED BEERS

0,50lt

0,50lt

0,50lt

0,50lt

0,33lt

0,33lt

0,33lt

6

6

6

6

4,5

4,5

4,5



Bevande e Aperitivi
ACQUA DOLOMIA 

BIBITE IN VETRO
Soft drinks

SUCCHI DI FRUTTA
Juice - Säfte 

GINGERINO - CRODINO - S. BITTER

CAMPARI SODA

APEROL SPRITZ

HUGO

AMERICANO

0,70lt

COPERTO / COVER AND SERVICE : 2,00€

3

3,5

3,5

3,5

4

5

5

6

Amari e Distillati 
AMARI NAZIONALI

GRAPPE

WHISKY

RHUM

GIN AND TONIC

4

4

5

5

8



Vini Rossi
R E D  W I N E

BARDOLINO CLASSICO D.O.C.G. - CASETTO
Veneto

VALPOLICELLA CLASSICO D.O.C. - BEGALI
Veneto

VALPOLICELLA RIPASSO D.O.C. - BEGALI
Veneto

AMARONE DELLA VALPOLICELLA D.O.C.G. - BEGALI
Veneto

18

20

25

55

0,5lt 0,75lt

3 13

4,5 17

4 14

Vini Bianchi
W H I T E  W I N E

CUSTOZA  D.O.C. - ROCCOLO DEL LAGO
Veneto

SOAVE CLASSICO D.O.C. - FARINA
Veneto

SOAVE CLASSICO D.O.C. - PIEROPAN
Veneto

LUGANA D.O.C. - FARINA
Veneto

18

18

22

22

3 13

4 16

3 13

4 16



PINOT GRIGIO D.O.C. - TENUTE ARNACES
Friuli Venezi a Giulia 

LUGANA D.O.C. - I FRATI - CA DEI FRATI
Lombardia

LUGANA D.O.C. - BROLETTINO - CA DEI FRATI
Lombardia

GARDA D.O.C. CHARDONNAY - VILLA CORDEVIGO
Veneto

LUGANA D.O.C. - S. CRISTINA - ZENATO
Veneto

LUGANA D.O.C. - OTELLA
Veneto

Bollicine

0,5lt 0,75lt

22

30

35

22

4 16

4 16

30

30

S P A R K L I N G  W I N E

MILLESIMATO - CONTI DI CAMPIANO 
Veneto

PROSECCO D.O.C. BIO - TENUTE ARNACES
Friuli Venezia Giulia 

4

20

0,75lt



Rosati

VALDOBBIADENE BRUT D.O.C.G. - COL VETORAZ
Veneto

FRANCIACORTA D.O.C.G. - BELLAVISTA 
Lombardia

FRANCIACORTA D.O.C.G. - CA DEL BOSCO 
Lombardia 

0,75lt

33

45

45

RIVIERA DEL GARDA D.O.C. - ROSA DEI FRATI - 
CA DEI FRATI 
Lombardia

BARDOLINO CHIARETTO D.O.C. - CASETTO 
Veneto

ROSÈ SPUMANTE - ROCCOLÈ - ROCCOLO DEL LAGO
Veneto 

R O S È  W I N E

30

0,5lt 0,75lt

303 13

23

Vini alla spina 0,5lt 1lt0,25lt

BIANCO E ROSSO 2 3,5 6 10

W I N E  O N  T A P

White and Red
Weiß und Rot



CEREALI CONTENENTI GLUTINE COME GRANO, SEGALE,
ORZO, AVENA, FARRO, KAMUT 

        Cereals containing gluten such as wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut

CROSTACEI E PRODOTTI A BASE DI CROSTACEI
        Crustaceans and products thereof 

UOVA E PRODOTTI A BASE DI UOVA
        Eggs and products thereof

PESCE E PRODOTTI A BASE DI PESCE 
        Fish and products thereof

ARACHIDI E PRODOTTI A BASE DI ARACHIDI 
        Peanuts and products thereof

SOIA E PRODOTTI A BASE DI SOIA 
        Soya and products thereof 

LATTE E PRODOTTI A BASE DI LATTE  
        Milk and products thereof

FRUTTA A GUSCIO COME MANDORLE, NOCCIOLE, NOCI,
PISTACCHI E I LORO PRODOTTI 

        Nuts such as almonds, hazelnuts, walnuts, pistachios and their products

SEDANO E PRODOTTI A BASE DI SEDANO 
        Celery and and products thereof

SENAPE E PRODOTTI A BASE DI SENAPE
        Mustard and and products thereof

SEMI DI SESAMO E PRODOTTI A BASE DI SEMI DI SESAMO 
        Sesame seeds and products thereof

LUPINI E PRODOTTI A BASE DI LUPINI 
        Lupins and products thereof

MOLLUSCHI E PRODOTTI A BASE DI MOLLUSCHI
        Molluscs and products thereof

Allergeni
A L L E R G E N S



Ti aspettiamo 
nei nostri locali 

Ristorante Pizzeria “Del Porto”
Lungolago B. Barbarani
Torri del Benaco (VR)

www.ristorantedelportotorridelbeanco.it
045 7225069

Rifugio “Chierego”
Cima Costabella - 1911mt Monte Baldo

Brenzone sul Garda (VR)
www.rifugiochierego.it

045 2457599

Bar “Il Cisanino”
Via Peschiera

Cisano di Bardolino (VR)
340 5255632

WE ARE WAITING FOR YOU IN OUR LOCALS

https://www.google.com/search?client=safari&rls=en&q=il+cisanino+bar&ie=UTF-8&oe=UTF-8#


Loc. Cà Morel, 1
Marciaga (VR)


